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Chambre des représentants  
de Belgique

Belgische Kamer van  
volksvertegenwoordigers

Amendementen Amendements

Voir:

Doc 56 1360/ (2025/2026):
001:	 Proposition de résolution de M. Di Nunzio et consorts.

Zie:

Doc 56 1360/ (2025/2026):
001:	 Voorstel van resolutie van de heer Di Nunzio c.s.

inzake het ondersteunen van een ambitieus 
EU-India vrijhandelsakkoord ter versterking 

van het Belgische ondernemerschap

visant à soutenir un accord de libre-échange 
ambitieux entre l’Union européenne et l’Inde 
en vue de renforcer l’entrepreneuriat belge

PROPOSITION DE RÉSOLUTIONVOORSTEL VAN RESOLUTIE
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N° 1 de M. Di Nunzio

Considérant L

Remplacer ce considérant par ce qui suit:

“L. considérant qu’un accord politique a été conclu le 
27 janvier 2026 à New Delhi concernant cet accord de 
libre-échange historique, qualifié par la Commission eu-
ropéenne de “mère de tous les accords commerciaux”, 
et que des préparatifs sont actuellement en cours en 
vue d’une signature officielle par l’Union européenne 
et l’Inde à Bruxelles avant la fin de l’année 2026;”

Nr. 1 van de heer Di Nunzio

Considerans L

Deze considerans vervangen als volgt:

“L. overwegende dat op 27 januari 2026 in New Delhi 
een politiek akkoord werd bereikt over dit historisch 
vrijhandelsakkoord, door de Europese Commissie 
omschreven als de “mother of all trade deals”, en dat 
er momenteel wordt toegewerkt naar een formele on-
dertekening door de Europese Unie en India in Brussel 
voor het einde van 2026;”

Sandro Di Nunzio (Anders.)
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 N° 2 de M. Di Nunzio

Considérant O/1 (nouveau)

Insérer un considérant O/1 rédigé comme suit:

“O/1. considérant que l’Inde, malgré son statut de 
quatrième économie mondiale, demeure un pays en 
développement avec un PIB nominal par habitant 
d’environ 2800 USD (149e rang mondial), où 90 % de 
l’emploi relève du secteur informel et s’exerce sans 
protection sociale, et que ce pays, surnommé “la phar-
macie du monde”, est le premier producteur mondial 
de médicaments génériques, ce qui est essentiel pour 
la santé publique mondiale;”

 Nr. 2 van de heer Di Nunzio

Considerans O/1 (nieuw)

Een considerans O/1 invoegen, luidende:

“O/1. overwegende dat India, ondanks zijn status 
als vierde economie ter wereld, een ontwikkelingsland 
blijft met een nominaal bbp per inwoner van circa 2800 
USD (149ste plaats wereldwijd), waar 90 % van de 
tewerkstelling informeel is en zonder sociale bescher-
ming verloopt, en dat het land als “de apotheek van de 
wereld” fungeert als grootste producent van generieke 
geneesmiddelen ter wereld, wat essentieel is voor de 
mondiale volksgezondheid;”

Sandro Di Nunzio (Anders.)
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 N° 3 de M. Di Nunzio

Considérant Q

Remplacer ce considérant par ce qui suit:

“Q. considérant que l’Inde constitue le 18e marché 
d’exportation de la Belgique en importance et qu’elle 
est, après les États-Unis, la Chine et la Turquie, son 
4e partenaire commercial hors d’Europe, la part de 
l’Inde s’élevant en 2025 à environ 4 milliards d’euros 
de marchandises;”

 Nr. 3 van de heer Di Nunzio

Considerans Q

Deze considerans vervangen als volgt:

“Q. gelet op het feit dat India voor België de 18de be-
langrijkste uitvoermarkt is en, na de Verenigde Staten, 
China en Turkije, de 4de belangrijkste handelspartner 
buiten Europa vertegenwoordigt, waarbij het aandeel 
van India in 2025 zo’n 4 miljard euro aan goederen 
bedroeg;”

Sandro Di Nunzio (Anders.)
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 N° 4 de M. Di Nunzio

Considérant R/1 (nouveau)

Insérer un considérant R/1 rédigé comme suit:

“R/1. considérant qu’il ressort de simulations écono-
miques réalisées par la KBC que cet accord entraînera, 
pour la Belgique, une augmentation de 0,18 % de la 
valeur ajoutée réelle à long terme, soit 0,06 % de plus 
que la moyenne de l’UE;”

 Nr. 4 van de heer Di Nunzio

Considerans R/1 (nieuw)

Een considerans R/1 invoegen, luidende:

“R/1. overwegende dat economische simulaties van 
de KBC aantonen dat het akkoord voor België leidt 
tot een stijging van 0,18 % van de reële toegevoegde 
waarde op lange termijn, wat 0,06 % hoger ligt dan het 
EU-gemiddelde;”

Sandro Di Nunzio (Anders.)
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 N° 5 de M. Di Nunzio

Considérant R/2 (nouveau)

Insérer un considérant R/2 rédigé comme suit:

“R/2. considérant que l ’incidence économique 
pour la Belgique se caractérise par un effet indirect 
considérable, trois fois et demie supérieur à l’effet di-
rect, en grande partie en raison de l’étroite intégration 
commerciale et des chaînes d’approvisionnement avec 
l’Allemagne;”

 Nr. 5 van de heer Di Nunzio

Considerans R/2 (nieuw)

Een considerans R/2 invoegen, luidende:

“R/2. overwegende dat de economische impact voor 
België wordt gekenmerkt door een aanzienlijk indirect 
effect dat drie en een half maal groter is dan het directe 
effect, grotendeels als gevolg van de nauwe handelsin-
tegratie en toeleveringsketens met Duitsland;”

Sandro Di Nunzio (Anders.)
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 N° 6 de M. Di Nunzio

Considérant U/1 (nouveau)

Insérer un considérant U/1 rédigé comme suit:

“U/1. considérant que, si le chapitre consacré au 
Commerce et au Développement durable (CDD) ne 
prévoit pas de mécanisme de sanction et est exclu du 
règlement général des différends, il contient néanmoins 
des principes juridiquement contraignants relatifs à 
l’Accord de Paris, aux principes fondamentaux de l’Or-
ganisation internationale du travail (OIT) et à l’égalité 
des genres, que la société civile est appelée à jouer un 
rôle actif dans son suivi et qu’il comporte une clause de 
révision dont l’UE a déjà indiqué qu’elle ferait usage;”

 Nr. 6 van de heer Di Nunzio

Considerans U/1 (nieuw)

Een considerans U/1 invoegen, luidende:

“U/1. overwegende dat het hoofdstuk over Handel en 
Duurzame Ontwikkeling (TSD) weliswaar geen sanctie-
mechanisme bevat en buiten de algemene geschillen-
beslechting valt, maar wel juridisch bindende principes 
omvat inzake het Akkoord van Parijs, de kernprincipes 
van de Internationale Arbeidsorganisatie (IAO) en ge-
ndergelijkheid, waarbij een actieve rol is weggelegd 
voor het maatschappelijk middenveld bij de opvolging, 
en er een herzieningsclausule is voorzien waarvan de 
EU reeds heeft aangegeven gebruik te zullen maken;”

Sandro Di Nunzio (Anders.)



1360/002DOC 568

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

 N° 7 de M. Di Nunzio

Considérant U/2 (nouveau)

Insérer un considérant U/2 rédigé comme suit:

“U/2. considérant que cet accord contient l’un des 
chapitres sur les PME les plus ambitieux jamais intégrés 
dans un accord de libre-échange européen, assorti 
de règles d’origine modernes fondées sur l’autocer-
tification numérique, afin de réduire au minimum les 
lourdeurs administratives pour les petites et moyennes 
entreprises;”

 Nr. 7 van de heer Di Nunzio

Considerans U/2 (nieuw)

Een considerans U/2 invoegen, luidende:

“U/2. overwegende dat dit akkoord een van de meest 
ambitieuze kmo-hoofdstukken in een Europees vrijhan-
delsakkoord bevat, met moderne oorsprongsregels 
gebaseerd op digitale zelfcertificering, om de admi-
nistratieve rompslomp voor kleinere ondernemingen te 
beperken tot een minimum;”

Sandro Di Nunzio (Anders.)
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 N° 8 de M. Di Nunzio

Considérant U/3 (nouveau)

Insérer un considérant U/3 rédigé comme suit:

“U/3. considérant que, même si cet accord réduit 
les tarifs douaniers, le respect strict et sans exception 
des normes sanitaires et phytosanitaires européennes 
reste pleinement garanti, et que les secteurs agricoles 
vulnérables (tels que ceux de la viande bovine, de 
la volaille et du sucre) sont totalement exclus de la 
libéralisation, afin de protéger nos producteurs et nos 
consommateurs;”

 Nr. 8 van de heer Di Nunzio

Considerans U/3 (nieuw)

Een considerans U/3 invoegen, luidende:

“U/3. overwegende dat dit akkoord weliswaar ta-
rieven verlaagt, maar dat het strikt voldoen aan de 
Europese sanitaire en fytosanitaire normen zonder uit-
zonderingen volstrekt gegarandeerd blijft, en dat kwets-
bare landbouwsectoren (zoals rundsvlees, gevogelte 
en suiker) volledig zijn uitgesloten van liberalisering, ter 
bescherming van onze producenten en consumenten;”

Sandro Di Nunzio (Anders.)
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 N° 9 de M. Di Nunzio

Considérant U/4 (nouveau)

Insérer un considérant U/4 rédigé comme suit:

“U/4. considérant que la politique en matière d’alcool 
et de bière relève de la compétence exclusive des 28 
États fédérés indiens, ce qui signifie que la réalité opé-
rationnelle en matière d’enregistrement, d’étiquetage et 
d’accises locales reste extrêmement complexe et qu’il 
convient de veiller scrupuleusement à ce que les États 
fédérés n’introduisent pas de nouvelles taxes locales 
compensatoires qui annuleraient la réduction fédérale 
des droits de douane;”

 Nr. 9 van de heer Di Nunzio

Considerans U/4 (nieuw)

Een considerans U/4 invoegen, luidende:

“U/4. overwegende dat het alcohol- en bierbeleid 
een exclusieve bevoegdheid is van de 28 afzonderlijke 
Indiase deelstaten, wat betekent dat de operationele re-
aliteit wat betreft registratie, labeling en lokale accijnzen 
uiterst complex blijft en dat er nauwlettend moet worden 
toegezien dat deelstaten geen nieuwe, compenserende 
lokale heffingen invoeren die de federale tariefafbouw 
tenietdoen;”

Sandro Di Nunzio (Anders.)
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 N° 10 de M. Di Nunzio

Considérant X (nouveau)

Insérer un considérant X rédigé comme suit:

“X. vu les auditions sur l’accord de libre-échange 
entre l’Union européenne et l’Inde, qui se sont tenues 
au sein de la commission des Relations extérieures le 
14 juillet 2026;”

 Nr. 10 van de heer Di Nunzio

Considerans X (nieuw)

Een considerans X invoegen, luidende:

“X. gelet op de hoorzittingen over het EU-India 
vrijhandelsakkoord, gehouden in de Commissie voor 
Buitenlandse Betrekkingen op 14 juli 2026;”

Sandro Di Nunzio (Anders.)
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 N° 11 de M. Di Nunzio

Demande 4.3/1 (nouvelle)

Insérer une demande 4.3/1 rédigée comme suit:

“4.3/1. de mettre en place, en collaboration avec les 
agences régionales à l’exportation et les organisations 
professionnelles, un portail numérique accessible et 
des parcours d’accompagnement ciblés (un Point de 
Contact PME – “SMEs Contact Point”) afin d’appor-
ter un soutien pratique aux PME pour leur permettre 
d’appliquer facilement les nouvelles règles d’origine 
numériques et de procéder à l’autocertification sans 
devoir se plier à des formalités administratives;”

 Nr. 11 van de heer Di Nunzio

Verzoek 4.3/1 (nieuw)

Een verzoek 4.3/1 invoegen, luidende:

“4.3/1. in samenwerking met de gewestelijke expor-
tagentschappen en ondernemersorganisaties te voor-
zien in een laagdrempelig digitaal portaal en gerichte 
begeleidingstrajecten (een “SMEs Contact Point”) om 
kmo’s praktisch te ondersteunen bij het vlot toepassen 
van de nieuwe, digitale oorsprongsregels en zelfcertifi-
cering zonder administratieve rompslomp;”

Sandro Di Nunzio (Anders.)
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 N° 12 de M. Di Nunzio

Demande 4.5

Compléter cette demande par ce qui suit:

“, en accordant une attention particulière à l’impact 
sur le secteur textile et aux mutations attendues dans 
ce secteur”.

 Nr. 12 van de heer Di Nunzio

Verzoek 4.5

Dit verzoek aanvullen met de volgende woorden:

“, met bijzondere aandacht voor de impact en de 
verwachte verschuivingen in de textielsector”.

Sandro Di Nunzio (Anders.)
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 N° 13 de M. Di Nunzio

Demande 4.8 (nouvelle)

Insérer une demande 4.8 rédigée comme suit:

“4.8. d’insister auprès de la Commission européenne 
pour qu’elle poursuive, parallèlement à cet accord 
commercial et avec la même ambition, les négocia-
tions concernant l’accord distinct sur la protection des 
investissements et l’accord sur les indications géogra-
phiques, afin de parvenir à un partenariat stratégique 
global et sûr juridiquement avec l’Inde.”

 Nr. 13 van de heer Di Nunzio

Verzoek 4.8 (nieuw)

Een verzoek 4.8 invoegen, luidende:

“4.8. er bij de Europese Commissie op aan te drin-
gen om, parallel aan dit handelsakkoord, met dezelfde 
ambitie verder te onderhandelen over het afzonderlijke 
investeringsbeschermingsakkoord en het akkoord over 
de geografische aanduidingen, teneinde te komen tot 
een alomvattend en rechtszeker strategisch partner-
schap met India.”

Sandro Di Nunzio (Anders.)
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